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III 

(Citi tiesību akti) 

EIROPAS EKONOMIKAS ZONA 

EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 17/2010 

(2010. gada 1. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma I pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 1/2010 ( 1 ). 

(2) Līguma II pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 4/2010 ( 2 ). 

(3) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2007. gada 27. aprīļa 
Regula (EK) Nr. 479/2007, ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 2076/2005, ar ko nosaka pārejas noteikumus Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 853/2004, (EK) 
Nr. 854/2004 un (EK) Nr. 882/2004 īstenošanai un ar 
ko groza Regulas (EK) Nr. 853/2004 un (EK) 
Nr. 854/2004 ( 3 ). 

(4) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2007. gada 24. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1243/2007, ar kuru groza 
III pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai 
(EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas notei­
kumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku ( 4 ). 

(5) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2007. gada 24. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1244/2007, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2074/2005 attiecībā uz ieviešanas pasākumiem, kas 
saistīti ar noteiktiem pārtikā lietojamiem dzīvnieku 
izcelsmes produktiem, un paredz īpašus noteikumus par 
oficiālo kontroli gaļas pārbaudei ( 5 ). 

(6) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2007. gada 24. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1245/2007, ar ko groza Regulas (EK) 
Nr. 2075/2005 I pielikumu attiecībā uz šķidra pepsīna 
izmantošanu Trichinella noteikšanai gaļā ( 6 ). 

(7) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2007. gada 24. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1246/2007, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2076/2005 attiecībā uz pārejas perioda pagarināšanu 
tiem pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kuri 
ieved lietošanai pārtikā paredzētu zivju eļļu ( 7 ). 

(8) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2007. gada 5. decembra 
Regula (EK) Nr. 1441/2007, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2073/2005 par pārtikas produktu mikrobioloģiska­
jiem kritērijiem ( 8 ). 

(9) Attiecībā uz I pielikuma I nodaļu šo lēmumu piemēro 
Īslandei ar I pielikuma I nodaļas ievaddaļas 2. punktā 
paredzēto pārejas posmu attiecībā uz jomām, kuras 
pirms šīs nodaļas pārskatīšanas ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2007. gada 26. oktobra Lēmumu Nr. 133/2007 ( 9 ) 
Islandei netika piemērotas. 

(10) Šis lēmums neattiecas uz Lihtenšteinu,
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IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma I un II pielikumu groza, kā norādīts šā lēmuma pieli­
kumā. 

2. pants 

Regulu (EK) Nr. 479/2007, (EK) Nr. 1243/2007, (EK) 
Nr. 1244/2007, (EK) Nr. 1245/2007, (EK) Nr. 1246/2007 un 
(EK) Nr. 1441/2007 teksti īslandiešu un norvēģu valodās, kas 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā, 
ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2007. gada 
26. oktobra Lēmuma Nr. 137/2007 spēkā stāšanās dienā, ja 
EEZ Apvienotajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā 

ar Līguma 103. panta 1. punktu (*). Ja līdz minētajai dienai visi 
paziņojumi nav iesniegti, lēmums stājas spēkā vienu dienu pēc 
pēdējā paziņojuma iesniegšanas EEZ Apvienotajai komitejai. No 
2010. gada 1. marta līdz spēkā stāšanās dienai šis lēmums 
piemērojams provizoriski. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 1. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER
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(*) Konstitucionālas prasības nav norādītas.



PIELIKUMS 

Līguma I un II pielikumu groza šādi. 

1. Līguma I pielikuma I nodaļas 1.2. daļas 134. punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005) papildina ar šādu 
ievilkumu: 

“— 32007 R 1244: Komisijas 2007. gada 24. oktobra Regula (EK) Nr. 1244/2007 (OV L 281, 25.10.2007., 
12. lpp.).” 

2. Līguma I pielikuma I nodaļas 1.2. daļas 135. punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 2076/2005) un I pielikuma I nodaļas 
6.2. daļas 55. punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 2076/2005) papildina ar šādiem ievilkumiem: 

“— 32007 R 0479: Komisijas 2007. gada 27. aprīļa Regula (EK) Nr. 479/2007 (OV L 111, 28.4.2007., 46. lpp.), 

— 32007 R 1246: Komisijas 2007. gada 24. oktobra Regula (EK) Nr. 1246/2007 (OV L 281, 25.10.2007., 
21. lpp.).” 

3. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.1. daļas 17. punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004) iekļauj 
šādu ievilkumu: 

“— 32007 R 1243: Komisijas 2007. gada 24. oktobra Regula (EK) Nr. 1243/2007 (OV L 281, 25.10.2007., 8. lpp.).” 

4. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.2. daļas 52. punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 2073/2005) papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32007 R 1441: Komisijas 2007. gada 5. decembra Regulu (EK) Nr. 1441/2002 (OV L 322, 7.12.2007., 12. lpp.).” 

5. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.2. daļas 53. punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005) papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32007 R 1244: Komisijas 2007. gada 24. oktobra Regulu (EK) Nr. 1244/2007 (OV L 281, 25.10.2007., 12. lpp.).” 

6. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.2. daļas 54. punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 2075/2005) papildina ar šādu 
ievilkumu: 

“— 32007 R 1245: Komisijas 2007. gada 24. oktobra Regula (EK) Nr. 1245/2007 (OV L 281, 25.10.2007., 
19. lpp.).” 

7. Līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzj punktu (Komisijas Regula (EK) 2073/2005) papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32007 R 1441: Komisijas 2007. gada 5. decembra Regulu (EK) Nr. 1441/2007 (OV L 322, 7.12.2007., 12. lpp.).”
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 18/2010 

(2010. gada 1. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) un II pielikumu 
(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma I pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 1/2010 ( 1 ). 

(2) Līguma II pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 4/2010 ( 2 ). 

(3) Līgumā ir jāiekļauj Padomes 2008. gada 17. marta 
Regula (EK) Nr. 301/2008, ar kuru pielāgo I pielikumu 
Regulā (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, 
lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku 
barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku 
veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem ( 3 ). 

(4) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 28. jūlija Regula 
(EK) Nr. 737/2008, ar ko izrauga Kopienas references 
laboratorijas vēžveidīgo slimību, trakumsērgas un govju 
tuberkulozes jomā, nosaka papildu pienākumus un uzde­
vumus Kopienas references laboratorijām trakumsērgas 
un govju tuberkulozes jomā un groza VII pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) 
Nr. 882/2004 ( 4 ). 

(5) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 17. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1019/2008, ar ko groza II pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) 
Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu ( 5 ). 

(6) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 17. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1020/2008, ar kuru groza II un 
III pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai 

(EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas notei­
kumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku, un 
Regulu (EK) Nr. 2076/2005 par identifikācijas marķē­
jumu, svaigpienu un piena produktiem, olām un olu 
produktiem un dažiem zvejniecības produktiem ( 6 ). 

(7) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 17. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1021/2008, ar kuru groza I, II un 
III pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai 
(EK) Nr. 854/2004, ar ko paredz īpašus noteikumus 
par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes 
produktu oficiālās kontroles organizēšanu, un Regulu 
(EK) Nr. 2076/2005 attiecībā uz dzīvām gliemenēm, 
dažiem zvejniecības produktiem un darbiniekiem, kas 
piedalās oficiālās kontrolēs kautuvēs ( 7 ). 

(8) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 17. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1022/2008, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2074/2005 attiecībā uz kopējā gaistošā bāziskā 
slāpekļa satura (TVB-N) robežvērtībām ( 8 ). 

(9) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 17. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1023/2008, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2076/2005 attiecībā uz pārejas perioda pagarināšanu 
tiem pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kuri 
importē lietošanai pārtikā paredzētu zivju eļļu ( 9 ). 

(10) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 20. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1029/2008, ar ko groza Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004, lai kori­ 
ģētu atsauci uz konkrētiem Eiropas standartiem ( 10 ). 

(11) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 12. decembra 
Regula (EK) Nr. 1250/2008, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2074/2005 attiecībā uz lietošanai pārtikā paredzēto 
zvejniecības produktu, dzīvu gliemeņu, adatādaiņu, tuni­
kātu un jūras gliemežu importa sertifikācijas 
prasībām ( 11 ).
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( 5 ) OV L 277, 18.10.2008., 7. lpp. 
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( 11 ) OV L 337, 16.12.2008., 31. lpp.



(12) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 24. aprīļa 
Lēmums 2008/337/EK, ar ko groza Lēmumu 
2006/968/EK, ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) 
Nr. 21/2004 par norādījumiem un procedūrām aitu un 
kazu elektroniskajai identificēšanai ( 12 ). 

(13) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2008. gada 24. jūlija Lēmums 
2008/654/EK par pamatnostādnēm, kas paredzētas, lai 
dalībvalstīm sniegtu palīdzību vienota integrēta daudz­
gadu valsts kontroles plāna izstrādē atbilstīgi Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 ( 13 ). 

(14) Attiecībā uz I pielikuma I nodaļu šo lēmumu piemēro 
Īslandei ar I pielikuma I nodaļas ievaddaļas 2. punktā 
paredzēto pārejas posmu attiecībā uz jomām, kuras 
pirms šīs nodaļas pārskatīšanas ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2007. gada 26. oktobra Lēmumu Nr. 133/200 ( 14 ) 
Īslandei netika piemērotas. 

(15) Šis lēmums neattiecas uz Lihtenšteinu, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma I un II pielikumu groza, kā norādīts šā lēmuma pieli­
kumā. 

2. pants 

Regulu (EK) Nr. 301/2008, (EK) Nr. 737/2008, (EK) 
Nr. 1019/2008, (EK) Nr. 1020/2008, (EK) Nr. 1021/2008, 
(EK) Nr. 1022/2008, (EK) Nr. 1023/2008, (EK) 
Nr. 1029/2008 un (EK) Nr. 1250/2008 un Lēmumu 
2008/337/EK un 2008/654/EK teksti īslandiešu un norvēģu 
valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
papildinājumā, ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2007. gada 
26. oktobra Lēmuma Nr. 137/2007 spēkā stāšanās dienā, ja 
EEZ Apvienotajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā 
ar Līguma 103. panta 1. punktu (*). Ja līdz minētajai dienai visi 
paziņojumi nav iesniegti, lēmums stājas spēkā vienu dienu pēc 
pēdējā paziņojuma iesniegšanas EEZ Apvienotajai komitejai. No 
2010. gada 1. marta līdz spēkā stāšanās dienai šis lēmums 
piemērojams provizoriski. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 1. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER
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PIELIKUMS 

Līguma I un II pielikumu groza šādi. 

1. Līguma I pielikuma I nodaļas 1.1. daļas 11. punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004) 
papildina ar šādiem ievilkumiem: 

“— 32008 R 0301: Padomes 2008. gada 17. marta Regula (EK) Nr. 301/2008 (OV L 97, 9.4.2008., 85. lpp.), 

— 32008 R 0737: Komisijas 2008. gada 28. jūlija Regula (EK) Nr. 737/2008 (OV L 201, 30.7.2008., 29. lpp.), 

— 32008 R 1029: Komisijas 2008. gada 20. oktobra Regula (EK) Nr. 1029/2008 (OV L 278, 21.10.2008., 
6. lpp.).” 

2. Līguma I pielikuma I nodaļas 1.1. daļas 12. punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 854/2004) un 
Līguma I pielikuma I nodaļas 1.2. daļas 135. punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 2076/2005) papildina ar šādu 
ievilkumu: 

“— 32008 R 1021: Komisijas 2008. gada 17. oktobra Regula (EK) Nr. 1021/2008 (OV L 277, 18.10.2008., 
15. lpp.).” 

3. Līguma I pielikuma I nodaļas 1.2. daļā 132. punktu (Komisijas Regula Nr. 2006/968/EK) papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32008 D 0337: Komisijas 2008. gada 24. aprīļa Lēmumu 2008/337/EK (OV L 115, 29.4.2008., 33. lpp.).” 

4. Līguma I pielikuma I nodaļas 1.2. daļā aiz 143. punkta (Komisijas Lēmums Nr. 2006/28/EK) iekļauj šādu punktu: 

“144. 32008 D 0654: Komisijas 2008. gada 24. jūlija Lēmums 2008/654/EK par pamatnostādnēm, kas paredzētas, 
lai dalībvalstīm sniegtu palīdzību vienota integrēta daudzgadu valsts kontroles plāna izstrādē atbilstīgi Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 (OV L 214, 9.8.2008., 56. lpp.).” 

5. Līguma I pielikuma I nodaļas 3.2. daļā aiz 40. punkta (Komisijas Regula (EK) Nr. 1266/2007) iekļauj šādu punktu: 

“41. 32008 R 0737: Komisijas 2008. gada 28. jūlija Regula (EK) Nr. 737/2008, ar ko izrauga Kopienas references 
laboratorijas vēžveidīgo slimību, trakumsērgas un govju tuberkulozes jomā, nosaka papildu pienākumus un 
uzdevumus Kopienas references laboratorijām trakumsērgas un govju tuberkulozes jomā un groza VII pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 (OV L 201, 30.7.2008., 29. lpp.). 

Šis tiesību akts attiecināms uz Īslandi jomās, kas minētas ievaddaļas 2. punktā.” 

6. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.1. daļas 16. punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004) 
papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32008 R 1019: Komisijas 2008. gada 17. oktobra Regulu (EK) Nr. 1019/2008 (OV L 277, 18.10.2008., 7. lpp.).” 

7. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.1. daļas 17. punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004) 
papildina ar šādu ievilkumu: 

“— 32008 R 1020: Komisijas 2008. gada 17. oktobra Regula (EK) Nr. 1020/2008 (OV L 277, 18.10.2008., 8. lpp.).”
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8. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.2. daļas 53. punktā (Komisijas Regula (EK) Nr. 2074/2005) iekļauj šādus ievilkumus: 

“— 32008 R 1022: Komisijas 2008. gada 17. oktobra Regula (EK) Nr. 1022/2008 (OV L 277, 18.10.2008., 
18. lpp.), 

— 32008 R 1250: Komisijas 2008. gada 12. decembra Regula (EK) Nr. 1250/2008 (OV L 337, 16.12.2008., 
31. lpp.).” 

9. Līguma I pielikuma I nodaļas 6.2. daļas 55. punktā (Komisijas Regula (EK) Nr. 2076/2005) iekļauj šādus ievilkumus: 

“— 32008 R 1020: Komisijas 2008. gada 17. oktobra Regula (EK) Nr. 1020/2008 (OV L 277, 18.10.2008., 8. lpp.), 

— 32008 R 1023: Komisijas 2008. gada 17. oktobra Regula (EK) Nr. 1023/2008 (OV L 277, 18.10.2008., 
21. lpp.).” 

10. Līguma I pielikuma II nodaļas 31.j punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004) iekļauj šādus 
ievilkumus: 

“— 32008 R 0301: Padomes 2008. gada 17. marta Regula (EK) Nr. 301/2008 (OV L 97, 9.4.2008., 85. lpp.), 

— 32008 R 1029: Komisijas 2008. gada 20. oktobra Regula (EK) Nr. 1029/2008 (OV L 278, 21.10.2008., 
6. lpp.).” 

11. Līguma I pielikuma II nodaļā aiz 31.o punkta (Komisijas Regula (EEK) Nr. 152/2009) pievieno šādu punktu: 

“31.p 32008 D 0654: Komisijas 2008. gada 24. jūlija Lēmums 2008/654/EK par pamatnostādnēm, kas paredzētas, 
lai dalībvalstīm sniegtu palīdzību vienota integrēta daudzgadu valsts kontroles plāna izstrādē atbilstīgi Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 (OV L 214, 9.8.2008., 56. lpp.).” 

12. Līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzh punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004) 
papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32008 R 1019: Komisijas 2008. gada 17. oktobra Regulu (EK) Nr. 1019/2008 (OV L 277, 18.10.2008., 7. lpp.).” 

13. Līguma II pielikuma XII nodaļas 54.zzzi punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004) 
papildina ar šādiem ievilkumiem: 

“— 32008 R 0301: Padomes 2008. gada 17. marta Regula (EK) Nr. 301/2008 (OV L 97, 9.4.2008., 85. lpp.), 

— 32008 R 1029: Komisijas 2008. gada 20. oktobra Regula (EK) Nr. 1029/2008 (OV L 278, 21.10.2008., 
6. lpp.).” 

14. Līguma II pielikuma XII nodaļā aiz 54.zzzzd punkta (Komisijas Direktīva 2009/54/EK) iekļauj šādu punktu: 

“54.zzzze 32008 D 0654: Komisijas 2008. gada 24. jūlija Lēmums 2008/654/EK par pamatnostādnēm, kas pare­
dzētas, lai dalībvalstīm sniegtu palīdzību vienota integrēta daudzgadu valsts kontroles plāna izstrādē 
atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 882/2004 (OV L 214, 9.8.2008., 56. lpp.).”
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 19/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma I pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 1. marta Lēmumu Nr. 18/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2007. gada 16. jūlija Regula 
(EK) Nr. 832/2007, ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 197/2006 attiecībā uz agrāko pārtikas produktu 
izmantošanu un termiņa pagarināšanu tiem pārejas 
posma pasākumiem, kas attiecas uz minētajiem pārtikas 
produktiem ( 2 ). 

(3) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2007. gada 28. jūnija Regula 
(EK) Nr. 829/2007, ar ko groza I, II, VII, VIII, X un 
XI pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai 
(EK) Nr. 1774/2002 attiecībā uz dažu dzīvnieku blakus­
produktu laišanu tirgū ( 3 ). 

(4) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2007. gada 5. decembra 
Regula (EK) Nr. 1432/2007, ar ko groza Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1774/2002 I, II un 
VI pielikumu attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakuspro­
duktu marķēšanu un transportēšanu ( 4 ). 

(5) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2007. gada 21. decembra 
Regula (EK) Nr. 1576/2007, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 92/2005, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1774/2002 attiecībā uz dzīv­
nieku izcelsmes blakusproduktu iznīcināšanas vai izlieto­ 
šanas līdzekļiem ( 5 ). 

(6) Šis lēmums neattiecas uz Lihtenšteinu. 

(7) Šo lēmumu piemēro Īslandei ar pārejas posmu, kas norā­
dīts I pielikuma I nodaļas ievaddaļas 2. punktā jomās, kas 
pirms šīs nodaļas pārskatīšanas ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2007. gada 26. oktobra Lēmumu Nr. 133/2007 ( 6 ) 
netika attiecinātas uz Īslandi, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma I pielikuma I nodaļu groza šādi. 

1. Šādu ievilkumus iekļauj 7.1. daļas 9.b punktā (Eiropas Parla­
menta un Padomes Regula (EK) Nr. 1774/2002): 

“— 32007 R 0829: Komisijas 2007. gada 28. jūnija Regula 
(EK) Nr. 829/2007 (OV L 191, 21.7.2007., 1. lpp.), 

— 32007 R 1432: Komisijas 2007. gada 5. decembra 
Regula (EK) Nr. 1432/2007 (OV L 320, 6.12.2007., 
13. lpp.).” 

2. 7.2. daļas 39. punktā (Komisijas Regula (EK) Nr. 92/2005) 
pievieno šādus ievilkumus: 

“— 32007 R 1576: Komisijas 2007. gada 21. decembra 
Regula (EK) Nr. 1576/2007 (OV L 340, 22.12.2007., 
89. lpp.).” 

3. Ar šādu ievilkumu papildina 7.2. daļas 45. punktu (Komisijas 
Regula (EK) Nr. 197/2006): 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32007 R 0832: Komisijas 2007. gada 16. jūlija Regulu 
(EK) Nr. 832/2007 (OV L 185, 17.7.2007., 7. lpp.).” 

2. pants 

Regulu (EK) Nr. 832/2007, (EK) Nr. 829/2007, (EK) 
Nr. 1432/2007 un (EK) Nr. 1576/2007 teksti īslandiešu un 
norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša 
EEZ papildinājumā, ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*), vai EEZ Apvienotās komitejas 
2007. gada 26. oktobra Lēmuma Nr. 135/2007 spēkā stāšanās 
dienā atkarībā no tā, kurš no šiem datumiem ir vēlāks.
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( 1 ) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 4. lappusi. 
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( 5 ) OV L 340, 22.12.2007., 89. lpp. 
( 6 ) OV L 100, 10.4.2008., 27. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 20/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma I pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 1. marta Lēmumu Nr. 18/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 6. novembra 
Regula (EK) Nr. 1095/2008, ar ko attiecībā uz lopbarības 
piedevas monenzīnnātrija (Coxidin) atļaujas noteikumiem 
groza Regulu (EK) Nr. 109/2007 ( 2 ). 

(3) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 6. novembra 
Regula (EK) Nr. 1096/2008, ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1356/2004 attiecībā uz to, ar kādiem noteikumiem 
atļauj izmantot dzīvnieku barībā piedevu “Elancoban”, 
kas pieder kokcidiostatu un citu zāļu grupai ( 3 ). 

(4) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 15. decembra 
Regula (EK) Nr. 1253/2008 par atļauju kā barības 
piedevu lietot metionīna hidroksianaloga vara helātu ( 4 ). 

(5) Šis lēmums neattiecas uz Lihtenšteinu, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma I pielikuma II nodaļu groza šādi. 

1. Ar šādu ievilkumu papildina 1.zz punktu (Komisijas Regula 
(EK) Nr. 1356/2004): 

“— 32008 R 1096: Komisijas 2008. gada 6. novembra 
Regula (EK) Nr. 1096/2008 (OV L 298, 7.11.2008., 
5. lpp.).” 

2. Ar šādu ievilkumu papildina 1. zzzg punktu (Komisijas 
Regula (EK) Nr. 109/2007): 

“— 32008 R 1095: Komisijas 2008. gada 6. novembra 
Regula (EK) Nr. 1095/2008 (OV L 298, 7.11.2008., 
3. lpp.).” 

3. Aiz 1. zzzzzb punkta (Komisijas Regula (EK) Nr. 124/2009) 
iekļauj šādu punktu: 

“1.zzzzzc 32008 R 1253: Komisijas 2008. gada 
15. decembra Regula (EK) Nr. 1253/2008 par 
atļauju kā barības piedevu lietot metionīna hidro­
ksianaloga vara helātu (OV L 337, 16.12.2008., 
78. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ pielikumā publicējamie 
Regulu (EK) Nr. 1095/2008, (EK) Nr. 1096/2008 un (EK) 
Nr. 1253/2008 teksti īslandiešu un norvēģu valodā ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ pielikumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 21/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma I pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 1. marta Lēmumu Nr. 18/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 18. decembra 
Regula (EK) Nr. 1290/2008 par atļauju kā barības 
piedevu lietot preparātu Lactobacillus rhamnosus (CNCM- 
I-3698) un Lactobacillus farciminis (CNCM-I-3699) (Sorbi­
flore) ( 2 ). 

(3) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 18. decembra 
Regula (EK) Nr. 1292/2008 par atļauju kā barības 
piedevu lietot Bacillus amyloliquefaciens CECT 5940 
(Ecobiol un Ecobiol plus) ( 3 ). 

(4) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 18. decembra 
Regula (EK) Nr. 1293/2008 par atļauju preparāta Saccha­
romyces cerevisiae CNCM I-1077 (Levucell SC20 un Levucell 
SC10 ME) kā barības piedevas jaunam lietojumam ( 4 ). 

(5) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 3. februāra 
Regula (EK) Nr. 102/2009 par pastāvīgu atļauju izmantot 
piedevu dzīvnieku barībā ( 5 ). 

(6) Šis lēmums neattiecas uz Lihtenšteinu, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma I pielikuma II nodaļā aiz 1. zzzzzc punkta (Komisijas 
Regula (EK) Nr. 1253/2008) iekļauj šādus punktus: 

“1. zzzzzd 32008 R 1290: Komisijas 2008. gada 
18. decembra Regula (EK) Nr. 1290/2008 par 
atļauju kā barības piedevu lietot preparātu Lacto­
bacillus rhamnosus (CNCM-I-3698) un Lactobacillus 
farciminis (CNCM-I-3699) (Sorbiflore) (OV L 340, 
19.12.2008., 20. lpp.). 

1. zzzzze 32008 R 1292: Komisijas 2008. gada 
18. decembra Regula (EK) Nr. 1292/2008 par 
atļauju kā barības piedevu lietot Bacillus amyloli­
quefaciens CECT 5940 (Ecobiol un Ecobiol plus) (OV 
L 340, 19.12.2008., 36. lpp.). 

1. zzzzzf 32008 R 1293: Komisijas 2008. gada 
18. decembra Regula (EK) Nr. 1293/2008 par 
atļauju izmantot Saccharomyces cerevisiae CNCM I- 
1077 (Levucell SC20 un Levucell SC10 ME) kā 
lopbarības piedevu (OV L 340, 19.12.2008., 
38. lpp.). 

1.zzzzzg 32009 R 0102: Komisijas 2009. gada 3. februāra 
Regula (EK) Nr. 102/2009 par pastāvīgu atļauju 
izmantot piedevu dzīvnieku barībā (OV L 34, 
4.2.2009., 8. lpp.).” 

2. pants 

Regulu (EK) Nr. 1290/2008, (EK) Nr. 1292/2008, (EK) 
Nr. 1293/2008 un (EK) Nr. 102/2009 teksti īslandiešu un 
norvēģu valodā, kas ir jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēst­
neša EEZ papildinājumā, ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar līguma 
103. panta 1. punktu (*).
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( 1 ) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 4. lappusi. 
( 2 ) OV L 340, 19.12.2008., 20. lpp. 
( 3 ) OV L 340, 19.12.2008., 36. lpp. 
( 4 ) OV L 340, 19.12.2008., 38. lpp. 
( 5 ) OV L 34, 4.2.2009., 8. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/12 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 22/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterinārijas un fitosanitārijas jautājumi) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma I pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 1. marta Lēmumu Nr. 18/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regula (EK) Nr. 886/2009 par atļauju izmantot Saccharo­
myces cerevisiae CBS 493.94 kā barības piedevu zirgiem 
(atļaujas turētājs Alltech, Francija) ( 2 ). 

(3) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regula (EK) Nr. 887/2009 par atļauju lietot 25-hidroksi­
holekalciferolu stabilizētā formā kā barības piedevu gaļas 
cāļiem, gaļas tītariem, citiem mājputniem un cūkām ( 3 ). 

(4) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regula (EK) Nr. 888/2009 par atļaujas piešķiršanu metio­
nīna hidroksianaloga cinka helātam kā gaļas cāļu barības 
piedevai ( 4 ). 

(5) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regula (EK) Nr. 896/2009 par atļauju jaunā veidā 
izmantot Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 kā barības 
piedevu sivēnmātēm (atļaujas turētājs Prosol S.p.A.) ( 5 ). 

(6) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regula (EK) Nr. 897/2009, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
1447/2006, Regulu (EK) Nr. 186/2007, Regulu (EK) Nr. 
188/2007 un Regulu (EK) Nr. 209/2008 attiecībā uz 
barības piedevas Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc 47 
atļaujas nosacījumiem ( 6 ). 

(7) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regula (EK) Nr. 899/2009, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
1290/2008 attiecībā uz preparāta Lactobacillus rhamnosus 
(CNCM-I-3698) un Lactobacillus farciminis (CNCM-I-3699) 
(Sorbiflore) atļaujas turētāja nosaukumu ( 7 ). 

(8) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regula (EK) Nr. 900/2009 par atļauju izmantot no Sacc­
haromyces cerevisiae CNCM I-3399 iegūtu selēnmetionīnu 
kā dzīvnieku barības piedevu ( 8 ). 

(9) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 28. septembra 
Regula (EK) Nr. 902/2009 par atļaujas piešķiršanu no 
Trichoderma reesei (CBS 114044) iegūtam endo-1,4-beta- 
ksilanāzes fermentu preparātam kā barības piedevai, kas 
paredzēta atšķirtiem sivēniem, gaļas cāļiem, cāļiem dējēj­
vistu audzēšanai, gaļas tītariem un vaislas tītariem 
(atļaujas turētājs Roal Oy) ( 9 ). 

(10) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 28. septembra 
Regula (EK) Nr. 903/2009 par atļaujas piešķiršanu Clostri­
dium butyricum MIYAIRI 588 (FERM-P 1467) preparātam 
kā gaļas cāļu barības piedevai (atļaujas turētājs Miyarisan 
Pharmaceutical Co. Ltd., ko pārstāv Mitsui & Co. Deutsch­
land GmbH) ( 10 ). 

(11) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 28. septembra 
Regula (EK) Nr. 904/2009 par atļaujas piešķiršanu guani­
dīna etiķskābei kā gaļas cāļu barības piedevai ( 11 ).
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( 1 ) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 4. lappusi. 
( 2 ) OV L 254, 26.9.2009., 66. lpp. 
( 3 ) OV L 254, 26.9.2009., 68. lpp. 
( 4 ) OV L 254, 26.9.2009., 71. lpp. 
( 5 ) OV L 256, 29.9.2009., 6. lpp. 

( 6 ) OV L 256, 29.9.2009., 8. lpp. 
( 7 ) OV L 256, 29.9.2009., 11. lpp. 
( 8 ) OV L 256, 29.9.2009., 12. lpp. 
( 9 ) OV L 256, 29.9.2009., 23. lpp. 

( 10 ) OV L 256, 29.9.2009., 26. lpp. 
( 11 ) OV L 256, 29.9.2009., 28. lpp.



(12) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 28. septembra 
Regula (EK) Nr. 905/2009, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 
537/2007 attiecībā uz Aspergillus oryzae (NRRL 458) 
(Amaferm) fermentācijas produkta atļaujas turētāja nosau­
kumu ( 12 ). 

(13) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 29. septembra 
Regula (EK) Nr. 910/2009 par atļaujas piešķiršanu 
jaunam Saccharomyces cerevisiae CNCM I-1077 preparāta 
izmantošanas veidam kā zirgu barības piedevai (atļaujas 
turētājs Lallemand SAS) ( 13 ). 

(14) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 29. septembra 
Regula (EK) Nr. 911/2009 par atļaujas piešķiršanu 
jaunam Pediococcus acidilactici CNCM MA 18/5M preparāta 
izmantošanas veidam kā lašu dzimtas zivju un garneļu 
barības piedevai (atļaujas turētājs Lallemand SAS) ( 14 ). 

(15) Šis lēmums nav piemērojams Lihtenšteinai, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma I pielikuma II nodaļu groza šādi. 

1. Ar šādu ievilkumu papildina 1. zzy punktu (Padomes Regula 
(EK) Nr. 1443/2006): 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 R 0887: Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regulu (EK) Nr. 887/2009 (OV L 254, 26.9.2009., 
68. lpp.).” 

2. Ar šādu tekstu papildina 1. zzzb punktu (Komisijas Regula 
(EK) Nr. 1447/2006), 1. zzzi punktu (Komisijas Regula (EK) 
Nr. 188/2007), 1. zzzk punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 
186/2007) un 1. zzzzn punktu (Komisijas Regula (EK) Nr. 
209/2008): 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 R 0897: Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regulu (EK) Nr. 897/2009 (OV L 256, 29.9.2009., 
8. lpp.).” 

3. Ar šādu tekstu papildina pielikuma 1. zzzr punktu (Komisijas 
Regula (EK) Nr. 537/2007): 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 R 0905: Komisijas 2009. gada 28. septembra 
Regulu (EK) Nr. 905/2009 (OV L 256, 29.9.2009., 
30. lpp.).” 

4. Ar šādu tekstu papildina pielikuma 1. zzzzzd punktu (Komi­
sijas Regula (EK) Nr. 1290/2008): 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 R 0899: Komisijas 2009. gada 25. septembra 
Regulu (EK) Nr. 899/2009 (OV L 256, 29.9.2009., 
11. lpp.).” 

5. Aiz 1. zzzzzg punkta (Komisijas Regula (EK) Nr. 102/2009) 
iekļauj šādus punktus: 

“1. zzzzzh 32009 R 0886: Komisijas 2009. gada 
25. septembra Regula (EK) Nr. 886/2009 par 
atļauju izmantot Saccharomyces cerevisiae CBS 
493.94 kā barības piedevu zirgiem (atļaujas turē­
tājs Alltech, Francija) (OV L 254, 26.9.2009., 
66. lpp.). 

1. zzzzzi 32009 R 0887: Komisijas 2009. gada 
25. septembra Regula (EK) Nr. 887/2009 par 
atļauju lietot 25-hidroksiholekalciferolu stabili­
zētā formā kā barības piedevu gaļas cāļiem, 
gaļas tītariem, citiem mājputniem un cūkām 
(OV L 254, 26.9.2009., 68. lpp.). 

1. zzzzzj 32009 R 0888: Komisijas 2009. gada 
25. septembra Regula (EK) Nr. 888/2009 par 
atļaujas piešķiršanu metionīna hidroksianaloga 
cinka helātam kā gaļas cāļu barības piedevai 
(OV L 254, 26.9.2009, 71. lpp.). 

1. zzzzzk 32009 R 0896: Komisijas 2009. gada 
25. septembra Regula (EK) Nr. 896/2009 par 
atļauju jaunā veidā izmantot Saccharomyces cerevi­
siae MUCL 39885 kā barības piedevu sivēn­
mātēm (atļaujas turētājs Prosol S.p.A.) (OV 
L 256, 29.9.2009, 6. lpp.).
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( 12 ) OV L 256, 29.9.2009., 30. lpp. 
( 13 ) OV L 257, 30.9.2009., 7. lpp. 
( 14 ) OV L 257, 30.9.2009., 10. lpp.



1. zzzzzl 32009 R 0900: Komisijas 2009. gada 
25. septembra Regula (EK) Nr. 900/2009 par 
atļauju izmantot no Saccharomyces cerevisiae 
CNCM I-3399 iegūtu selēnmetionīnu kā dzīv­
nieku barības piedevu (OV L 256, 29.9.2009., 
12. lpp.). 

1. zzzzzm 32009 R 0902: Komisijas 2009. gada 
28. septembra Regula (EK) Nr. 902/2009 par 
atļaujas piešķiršanu no Trichoderma reesei (CBS 
114044) iegūtam endo-1,4-beta-ksilanāzes 
fermentu preparātam kā barības piedevai, kas 
paredzēta atšķirtiem sivēniem, gaļas cāļiem, 
cāļiem dējējvistu audzēšanai, gaļas tītariem un 
vaislas tītariem (atļaujas turētājs Roal Oy) (OV 
L 256, 29.9.2009, 23. lpp.). 

1. zzzzzn 32009 R 0903: Komisijas 2009. gada 
28. septembra Regula (EK) Nr. 903/2009 par 
atļaujas piešķiršanu Clostridium butyricum MIYAIRI 
588 (FERM-P 1467) preparātam kā gaļas cāļu 
barības piedevai (atļaujas turētājs Miyarisan Phar­
maceutical Co. Ltd., ko pārstāv Mitsui & Co. 
Deutschland GmbH) (OV L 256, 29.9.2009., 
26. lpp.). 

1. zzzzzo 32009 R 0904: Komisijas 2009. gada 
28. septembra Regula (EK) Nr. 904/2009 par 
atļaujas piešķiršanu guanidīna etiķskābei kā 
gaļas cāļu barības piedevai (OV L 256, 
29.9.2009., 28. lpp.). 

1.zzzzzp 32009 R 0910: Komisijas 2009. gada 
29. septembra Regula (EK) Nr. 910/2009 par 
atļaujas piešķiršanu jaunam Saccharomyces cerevi­
siae CNCM I-1077 preparāta izmantošanas 
veidam kā zirgu barības piedevai (atļaujas turētājs 
Lallemand SAS) (OV L 257, 30.9.2009, 7. lpp.). 

1. zzzzzq 32009 R 0911: Komisijas 2009. gada 
29. septembra Regula (EK) Nr. 911/2009 par 
atļaujas piešķiršanu jaunam Pediococcus acidilactici 
CNCM MA 18/5M preparāta izmantošanas 
veidam kā lašu dzimtas zivju un garneļu barības 
piedevai (atļaujas turētājs Lallemand SAS) (OV 
L 257, 30.9.2009., 10. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ pielikumā publicējamo 
Regulu (EK) Nr. 886/2009, (EK) Nr. 887/2009, (EK) Nr. 
888/2009, (EK) Nr. 896/2009, (EK) Nr. 897/2009, (EK) Nr. 
899/2009, (EK) Nr. 900/2009, (EK) Nr. 902/2009, (EK) Nr. 
903/2009, (EK) Nr. 904/2009, (EK) Nr. 905/2009, (EK) Nr. 
910/2009 un (EK) Nr. 911/2009 teksti īslandiešu un norvēģu 
valodā ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir sniegti visi paziņojumi saskaņā ar līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/15 
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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 23/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma II pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 1. marta Lēmumu Nr. 18/2010 ( 1 ). 

(2) Ar EEZ Apvienotās komitejas 2007. gada 26. oktobra 
Lēmumu Nr. 137/2007 ( 2 ) Līgumā iekļāva Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 852/2004 ( 3 ) un 
atcēla Komisijas Direktīvas Nr. 96/3/Euratom, EOTK, 
EK ( 4 ), 98/28/EK ( 5 ) un 2004/4/EK ( 6 ) atbilstoši laboju­
miem, kas publicēti OV L 81, 19.3.2004., 92. lpp., 
saskaņā ar Līgumu. 

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 852/2004 17. panta 
3. punktu Direktīvas 96/3/Euratom, EOTK, EK, 
98/28/EK un 2004/4/EK paliek spēkā līdz netiks aizstāti 
ar lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar šo Regulu vai 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 178/2002 ( 7 ). Šādi lēmumi vēl nav pieņemti. 

(4) Tādēļ Līgumā atkārtoti jāiekļauj Direktīvas 96/3/Euratom, 
EOTK, EK, 98/28/EK un 2004/4/EK. 

(5) Šis lēmums neattiecas uz Lihtenšteinu, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma II pielikuma XII nodaļu groza šādi. 

1. Ar šādu ievilkumu papildina 54.j punktu (dzēsts): 

“31996 L 0003: Komisijas 1996. gada 26. janvāra Direktīva 
96/3/Euratom, EOTK, EK, ar ko piešķir atkāpi no konkrētiem 
nosacījumiem Padomes Direktīvā 93/43/EEK par pārtikas 

produktu higiēnu attiecībā uz nefasētu šķidro eļļu un tauku 
pārvadāšanu pa jūru (OV L 21, 27.1.1996., 42. lpp.), kas 
grozīta ar: 

— 32004 L 0004: Komisijas 2004. gada 15. janvāra Direk­
tīvu 2004/4/EK (OV L 15, 22.1.2004., 25. lpp.), kas 
labota ar OV L 81, 19.3.2004., 92. lpp.” 

2. Aiz 54.zzzze punkta (Komisijas Lēmums 2008/654/EK) 
iekļauj šādu punktu: 

“54.zzzzf 31998 L 0028: Komisijas 1998. gada 29. aprīļa 
Direktīva 98/28/EK, ar ko attiecībā uz nefasēta 
jēlcukura pārvadāšanu pa jūru piešķir atkāpi no 
konkrētiem noteikumiem Padomes Direktīvā 
93/43/EEK par pārtikas produktu higiēnu 
(OV L 140, 12.5.1998., 10. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicējamie 
Direktīvas 96/3/Euratom, EOTK, EK un 2004/4/EK teksti īslan­
diešu un norvēģu valodā ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā EEZ Apvienotās komitejas 2007. gada 
26. oktobra Lēmuma Nr. 137/2007 spēkā stāšanās dienā, ja 
EEZ Apvienotajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā 
ar Līguma 103. panta 1. punktu (*). No pieņemšanas dienas līdz 
spēkā stāšanās dienai šis lēmums piemērojams provizoriski. 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/16 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

( 1 ) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 4. lappusi. 
( 2 ) OV L 100, 10.4.2008., 53. lpp. 
( 3 ) OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp. 
( 4 ) OV L 21, 27.1.1996., 42. lpp. 
( 5 ) OV L 140, 12.5.1998., 10. lpp. 
( 6 ) OV L 15, 22.1.2004., 25. lpp. 
( 7 ) OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 24/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma II pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 1. marta Lēmumu Nr. 18/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2008. gada 27. augusta Direk­
tīva 2008/84/EK par noteiktajiem tīrības kritērijiem 
pārtikas piedevām, izņemot krāsvielas un saldinātājus 
(kodificēta versija) ( 2 ). 

(3) Ar Direktīvu 2008/84/EK atsauc Komisijas Direktīvu 
96/77/EK ( 3 ), kas ir iekļauta Līgumā un tāpēc ir atceļama 
saskaņā ar Līgumu. 

(4) Šis lēmums neattiecas uz Lihtenšteinu, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma II pielikuma XII nodaļu groza šādi. 

1. Svītro 54.zf punkta (Komisijas Direktīva 96/77/EK) tekstu. 

2. Aiz 54.zzzzf punkta (Komisijas Direktīva 98/28/EK) iekļauj 
šādu punktu: 

“54zzzzg. 32008 L 0084: Komisijas 2008. gada 27. augusta 
Direktīva 2008/84/EK par noteiktajiem tīrības 
kritērijiem pārtikas piedevām, izņemot krāsvielas 
un saldinātājus (kodificēta versija) (OV L 253, 
20.9.2008., 1. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2008/84/EK teksts īslandiešu un norvēģu valodā, kas 
ir jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinā­
jumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/17 

( 1 ) Skatīt šā Oficiālā Vēstneša 4. lappusi. 
( 2 ) OV L 253, 20.9.2008., 1. lpp. 
( 3 ) OV L 339, 30.12.1996., 1. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 25/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma II pielikums ir grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 5/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2009. gada 10. februāra 
Direktīva 2009/9/EK, ar ko groza Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu 2001/82/EK par Kopienas veteri­
nāro zāļu kodeksu ( 2 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma II pielikuma XIII nodaļas 15.p punktā (Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīva 2001/82/EK) iekļauj šādu ievil­
kumu: 

“— 32009 L 0009: Komisijas 2009. gada 10. februāra 
Direktīva 2009/9/EK (OV L 44, 14.2.2009., 10. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicēja­
mais Direktīvas 2009/9/EK teksts īslandiešu un norvēģu valodā 
ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/18 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 11. lpp. 
( 2 ) OV L 44, 14.2.2009., 10. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 26/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma II pielikums ir grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 8/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2008. gada 1. augusta Regula 
(EK) Nr. 771/2008, ar ko nosaka Eiropas Ķimikāliju 
aģentūras Apelācijas padomes organizācijas un proce­
dūras noteikumus ( 2 ). 

(3) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2008. gada 8. oktobra Regula 
(EK) Nr. 987/2008, ar ko groza IV un V pielikumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, 
vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) ( 3 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma II pielikuma XV nodaļu groza šādi. 

1. Pielikuma 12.zc punktam (Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (EK) Nr. 1907/2006) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32008 R 0987: Komisijas 2008. gada 8. oktobra Regula 
(EK) Nr. 987/2008 (OV L 268, 9.10.2008., 14. lpp.)”. 

2. Aiz 12.zr punkta (Komisijas Lēmums Nr. 2009/324/EK) 
iekļauj šādu punktu: 

“12.zs 32008 R 0771: Komisijas 2008. gada 1. augusta 
Regula (EK) Nr. 771/2008, ar ko nosaka Eiropas 
Ķimikāliju aģentūras Apelācijas padomes organizācijas 
un procedūras noteikumus (OV L 206, 2.8.2008., 
5. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicē­
jamo Regulu (EK) Nr. 771/2008 un (EK) Nr. 987/2008 teksts 
īslandiešu un norvēģu valodā ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/19 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 16. lpp. 
( 2 ) OV L 206, 2.8.2008., 5. lpp. 
( 3 ) OV L 268, 9.10.2008., 14. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 27/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un 
XX pielikumu (Vide) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma II pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2009. gada 17. marta Lēmumu Nr. 30/2009 ( 1 ). 

(2) Līguma XX pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas 2009. gada 4. decembra Lēmumu 
Nr. 150/2009 ( 2 ). 

(3) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 2. aprīļa Regula 
(EK) Nr. 303/2008 par uzņēmumu un personāla sertifi­
kācijas savstarpējas atzīšanas minimālajām prasībām un 
noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz stacionārām saldē­ 
šanas, gaisa kondicionēšanas un siltumsūkņu iekārtām, 
kurās izmanto dažas fluorētās siltumnīcefekta gāzes ( 3 ). 

(4) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 2. aprīļa Regula 
(EK) Nr. 304/2008 par uzņēmumu un personāla sertifi­
kācijas minimālajām prasībām un savstarpējas atzīšanas 
noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz stacionārajām 
ugunsdrošības sistēmām un ugunsdzēsības aparātiem, 
kuros izmanto dažas fluorētās siltumnīcefekta gāzes ( 4 ). 

(5) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 2. aprīļa Regula 

(EK) Nr. 305/2008 par personāla sertifikācijas minimā­
lajām prasībām un savstarpējas atzīšanas noteikumiem 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 842/2006 attiecībā uz dažu fluorēto siltumnīcefekta 
gāzu rekuperāciju no augstsprieguma sadales iekārtām ( 5 ). 

(6) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 2. aprīļa Regula 
(EK) Nr. 306/2008 par personāla sertifikācijas minimā­
lajām prasībām un savstarpējas atzīšanas noteikumiem 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 842/2006 attiecībā uz dažu tādu šķīdinātāju rekupe­
rāciju no iekārtām, kuru pamatā ir fluorētās siltumnīce­
fekta gāzes ( 6 ); regulā labojumi izdarīti ar OV L 280, 
23.10.2008., 38. lpp. 

(7) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 2. aprīļa Regula 
(EK) Nr. 307/2008 par personāla apmācības programmu 
minimālajām prasībām un apmācības atestācijas savstar­
pējas atzīšanas noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā 
uz mehānisko transportlīdzekļu gaisa kondicionēšanas 
sistēmām, kurās izmanto dažas fluorētās siltumnīcefekta 
gāzes ( 7 ). 

(8) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2008. gada 2. aprīļa Regula 
(EK) Nr. 308/2008 par formu dalībvalstu apmācību un 
sertifikācijas programmu paziņošanai saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 ( 8 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Aiz Līguma II pielikuma XVII nodaļas 9.bc punkta (Komisijas 
Regula (EK) Nr. 1516/2007) pievieno šādu punktu: 

“9.bd 32008 R 0303: Komisijas Regula (EK) Nr. 303/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par uzņēmumu un personāla 
sertifikācijas savstarpējas atzīšanas minimālajām 
prasībām un noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā 
uz stacionārām saldēšanas, gaisa kondicionēšanas un 
siltumsūkņu iekārtām, kurās izmanto dažas fluorētās 
siltumnīcefekta gāzes (OV L 92, 3.4.2008., 3. lpp.).

LV L 143/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

( 1 ) OV L 130, 28.5.2009., 23. lpp. 
( 2 ) OV L 62, 11.3.2010., 51. lpp. 
( 3 ) OV L 92, 3.4.2008., 3. lpp. 
( 4 ) OV L 92, 3.4.2008., 12. lpp. 

( 5 ) OV L 92, 3.4.2008., 17. lpp. 
( 6 ) OV L 92, 3.4.2008., 21. lpp. 
( 7 ) OV L 92, 3.4.2008., 25. lpp. 
( 8 ) OV L 92, 3.4.2008., 28. lpp.



9.be 32008 R0304: Komisijas Regula (EK) Nr. 304/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par uzņēmumu un personāla 
sertifikācijas minimālajām prasībām un savstarpējas 
atzīšanas noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz 
stacionārajām ugunsdrošības sistēmām un ugunsdzē­
sības aparātiem, kuros izmanto dažas fluorētās siltum­
nīcefekta gāzes (OV L 92, 3.4.2008., 12. lpp.). 

9.bf 32008 R0305: Komisijas Regula (EK) Nr. 305/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par personāla sertifikācijas mini­
mālajām prasībām un savstarpējas atzīšanas noteiku­
miem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz dažu fluorēto 
siltumnīcefekta gāzu rekuperāciju no augstsprieguma 
sadales iekārtām (OV L 92, 3.4.2008., 17. lpp.). 

9.bg 32008 R0306: Komisijas Regula (EK) Nr. 306/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par personāla sertifikācijas mini­
mālajām prasībām un savstarpējas atzīšanas noteiku­
miem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz dažu tādu šķīdi­
nātāju rekuperāciju no iekārtām, kuru pamatā ir fluo­
rētās siltumnīcefekta gāzes (OV L 92, 3.4.2008., 
21. lpp.); regulā labojumi izdarīti ar OV L 280, 
23.10.2008., 38. lpp. 

9.bh 32008 R0307: Komisijas Regula (EK) Nr. 307/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par personāla apmācības 
programmu minimālajām prasībām un apmācības 
atestācijas savstarpējas atzīšanas noteikumiem saskaņā 
ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 842/2006 attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu 
gaisa kondicionēšanas sistēmām, kurās izmanto dažas 
fluorētās siltumnīcefekta gāzes (OV L 92, 3.4.2008., 
25. lpp.). 

9.bi 32008 R0308: Komisijas Regula (EK) Nr. 308/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par formu dalībvalstu apmācību 
un sertifikācijas programmu paziņošanai saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 842/2006 (OV L 92, 3.4.2008., 28. lpp.).” 

2. pants 

Aiz Līguma XX pielikuma 21.aqc punkta (Komisijas Regula (EK) 
Nr. 1516/2007) iekļauj šādus punktus: 

“21.aqd 32008 R 0303: Komisijas Regula (EK) Nr. 303/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par uzņēmumu un personāla 
sertifikācijas savstarpējas atzīšanas minimālajām 
prasībām un noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parla­

menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 attie­
cībā uz stacionārām saldēšanas, gaisa kondicionē­ 
šanas un siltumsūkņu iekārtām, kurās izmanto 
dažas fluorētās siltumnīcefekta gāzes (OV L 92, 
3.4.2008., 3. lpp.). 

21.aqe 32008 R0304: Komisijas Regula (EK) Nr. 304/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par uzņēmumu un personāla 
sertifikācijas minimālajām prasībām un savstarpējas 
atzīšanas noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 attie­
cībā uz stacionārajām ugunsdrošības sistēmām un 
ugunsdzēsības aparātiem, kuros izmanto dažas fluo­
rētās siltumnīcefekta gāzes (OV L 92, 3.4.2008., 
12. lpp.). 

21.aqf 32008 R0305: Komisijas Regula (EK) Nr. 305/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par personāla sertifikācijas 
minimālajām prasībām un savstarpējas atzīšanas 
noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz 
dažu fluorēto siltumnīcefekta gāzu rekuperāciju no 
augstsprieguma sadales iekārtām (OV L 92, 
3.4.2008., 17. lpp.). 

21.aqg 32008 R0306: Komisijas Regula (EK) Nr. 306/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par personāla sertifikācijas 
minimālajām prasībām un savstarpējas atzīšanas 
noteikumiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz 
dažu tādu šķīdinātāju rekuperāciju no iekārtām, 
kuru pamatā ir fluorētās siltumnīcefekta gāzes 
(OV L 92, 3.4.2008., 21. lpp.); regulā labojumi izda­
rīti ar OV L 280, 23.10.2008., 38. lpp. 

21.aqh 32008 R0307: Komisijas Regula (EK) Nr. 307/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par personāla apmācības 
programmu minimālajām prasībām un apmācības 
atestācijas savstarpējas atzīšanas noteikumiem 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 842/2006 attiecībā uz mehānisko transport­
līdzekļu gaisa kondicionēšanas sistēmām, kurās 
izmanto dažas fluorētās siltumnīcefekta gāzes 
(OV L 92, 3.4.2008., 25. lpp.). 

21.aqi 32008 R0308: Komisijas Regula (EK) Nr. 308/2008 
(2008. gada 2. aprīlis) par formu dalībvalstu apmā­
cību un sertifikācijas programmu paziņošanai 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 842/2006 (OV L 92, 3.4.2008., 28. lpp.).”

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/21



3. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicē­
jamie Regulu (EK) Nr. 303/2008, (EK) Nr. 304/2008, (EK) 
Nr. 305/2008, (EK) Nr. 306/2008, kurā labojumi izdarīti ar 
OV L 280, 23.10.2008., 38. lpp., (EK) Nr. 307/2008 un (EK) 
Nr. 308/2008 teksti īslandiešu un norvēģu valodā ir autentiski. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*), vai EEZ Apvienotās komitejas 
2008. gada 7. novembra ( 9 ) Lēmuma Nr. 112/2008 spēkā 
stāšanās dienā – atkarībā no tā, kura diena ir vēlāk. 

5. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/22 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

(*) Konstitucionālās prasības ir norādītas. 
( 9 ) OV L 339, 18.12.2008., 100. lpp.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 28/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIII pielikums ir grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 13/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. augusta Direk­
tīva 2009/112/EK, ar ko groza Padomes Direktīvu 
91/439/EEK par vadītāju apliecībām ( 2 ). 

(3) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2009. gada 25. augusta Direk­
tīva 2009/113/EK, ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2006/126/EK par vadītāju aplie­
cībām ( 3 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIII pielikumu groza šādi. 

1. Pielikuma 24.a punktam (Padomes Direktīva 91/439/EEK) 
pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32009 L 0112: Komisijas 2009. gada 25. augusta Direk­
tīva 2009/112/EK (OV L 223, 26.8.2009., 26. lpp.).” 

2. Pielikuma 24.f punktu (Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2006/126/EK) papildina ar šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 L 0113: Komisijas 2009. gada 25. augusta Direk­
tīvu 2009/113/EK (OV L 223, 26.8.2009., 31. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicē­
jamie Direktīvu 2009/112/EK un 2009/113/EK teksti īslandiešu 
un norvēģu valodā ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/23 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 23. lpp 
( 2 ) OV L 223, 26.8.2009., 26. lpp 
( 3 ) OV L 223, 26.8.2009., 31. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 29/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIII pielikums ir grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 13/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 
2008. gada 16. decembra Direktīva 2008/110/EK, ar 
ko groza Direktīvu 2004/49/EK par drošību Kopienas 
dzelzceļos (Dzelzceļu drošības direktīva) ( 2 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIII pielikuma 42.e punktam (Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2004/49/EK) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32008 L 0110: Eiropas Parlamenta un Padomes 
2008. gada 16. decembra Direktīva 2008/110/EK (OV 
L 345, 23.12.2008., 62. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2008/110/EK teksts īslandiešu un norvēģu valodā, 
kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinā­
jumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/24 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 23. lpp. 
( 2 ) OV L 345, 23.12.2008., 62. lpp. (*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 30/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIII pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu 
Nr. 13/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 24. aprīļa 
Regula (EK) Nr. 352/2009 par kopīgas drošības metodes 
ieviešanu riska noteikšanai un novērtēšanai atbilstoši 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2004/49/EK 
6. panta 3. punkta a) apakšpunktam ( 2 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIII pielikumā aiz 42.eb punkta (Komisijas Lēmums 
2009/460/EK) iekļauj šādu punktu: 

“42.ec 32009 R 0352: Komisijas 2009. gada 24. aprīļa 
Regula (EK) Nr. 352/2009 par kopīgas drošības 
metodes ieviešanu riska noteikšanai un novērtēšanai 

atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2004/49/EK 6. panta 3. punkta a) apakšpunktam 
(OV L 108, 29.4.2009., 4. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicēja­
mais Regulas (EK) Nr. 352/2009 teksts īslandiešu un norvēģu 
valodā ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/25 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 23. lpp. 
( 2 ) OV L 108, 29.4.2009., 4. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 31/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIII pielikums ir grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 13/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 
2008. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1335/2008, 
ar ko groza Regulu (EK) Nr. 881/2004 par Eiropas 
Dzelzceļa aģentūras izveidošanu (Aģentūras regula) ( 2 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIII pielikuma 42.f punktam (Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (EK) Nr. 881/2004) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32008 R 1335: Eiropas Parlamenta un Padomes 
2008. gada 16. decembra Regulu (EK) Nr. 1335/2008 
(OV L 354, 31.12.2008., 51. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicēja­
mais Regulas (EK) Nr. 1335/2008 teksts īslandiešu un norvēģu 
valodā ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/26 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 23. lpp. 
( 2 ) OV L 354, 31.12.2008., 51. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 32/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIII pielikumā ar EEZ Apvienotās komitejas 
2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 13/2010 ( 1 ) ir izda­
rīti grozījumi. 

(2) Līgumā jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 
2009. gada 23. aprīļa Direktīva 2009/20/EK par kuģu 
īpašnieku apdrošināšanu pret jūras prasībām ( 2 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIII pielikumā pēc 56.v punkta (Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2005/35/EK) iekļauj šādu punktu: 

“56.w 32009 L 0020: Eiropas Parlamenta un Padomes 
2009. gada 23. aprīļa Direktīva 2009/20/EK par 
kuģu īpašnieku apdrošināšanu pret jūras prasībām 
(OV L 131, 28.5.2009., 128. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicē­
jamais Direktīvas 2009/20/EK teksts īslandiešu un norvēģu 
valodā ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar 
Līguma 103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ 
iedaļā un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/27 

( 1 ) 1 OV L 101, 22.4.2010., 23. lpp. 
( 2 ) 2 OV L 131, 28.5.2009., 128. lpp. (*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 33/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XIII pielikumu (Transports) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIII pielikums ir grozīts ar EEZ Apvienotās komi­
tejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 13/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā jāiekļauj Komisijas 2009. gada 26. novembra 
Regula (EK) Nr. 1144/2009, ar ko groza Komisijas 
Regulu (EK) Nr. 474/2006 par darbības aizliegumam 
Kopienā pakļauto gaisa pārvadātāju Kopienas saraksta 
izveidi ( 2 ). 

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 10. marta 
Regula (EK) Nr. 552/2004 par Eiropas gaisa satiksmes 
pārvaldības tīkla savietojamību (savietojamības regula) ( 3 ), 
kas tika iekļauta Līgumā ar EEZ Apvienotās komitejas 
2006. gada 2. jūnija Lēmumu Nr. 67/2006 ( 4 ), atceļ 
Padomes Direktīvu 93/65/EEK ( 5 ), Komisijas Direktīvu 
97/15/EK ( 6 ) un Regulas (EK) Nr. 2082/2000 ( 7 ) un (EK) 
Nr. 980/2002 ( 8 ), kuras ir iekļautas Līgumā un kuras 
tādējādi saskaņā ar Līgumu jāatceļ, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIII pielikumu groza šādi. 

1. Pielikuma 66.zab punktu (Komisijas Regula (EK) 
Nr. 474/2006) groza šādi: 

i) pievieno šādu ievilkumu: 

“— 32009 R 1144: Komisijas 2009. gada 26. novembra 
Regula (EK) Nr. 1144/2009 (OV L 312, 
27.11.2009., 16. lpp.).”; 

ii) pievieno šādu tekstu: 

“Šā Līguma mērķiem minētās regulas noteikumos veic 
šādu pielāgojumu: 

Regulas pielikumu noteikumus piemēro tik ilgi, kamēr tie 
ir spēkā Eiropas Savienībā.” 

2. Pielikuma 66.c punktu (Padomes Direktīva 93/65/EEK) 
svītro. 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicēja­
mais Regulas (EK) Nr. 1144/2009 teksts īslandiešu un norvēģu 
valodā ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/28 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 23. lpp. 
( 2 ) OV L 312, 27.11.2009., 16. lpp. 
( 3 ) OV L 96, 31.3.2004., 26. lpp. 
( 4 ) OV L 245, 7.9.2006., 18. lpp. 
( 5 ) OV L 187, 29.7.1993., 52. lpp. 
( 6 ) OV L 95, 10.4.1997., 16. lpp. 
( 7 ) OV L 254, 9.10.2000., 1. lpp. 
( 8 ) OV L 150, 8.6.2002., 38. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 34/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar kuru groza EEZ līguma XIX pielikumu (Patērētāju aizsardzība) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIX pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas 2009. gada 3. jūlija Lēmumu Nr. 86/2009 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 
2006. gada 12. decembra Direktīva 2006/114/EK par 
maldinošu un salīdzinošu reklāmu (kodificēta versija) ( 2 ). 

(3) Ar Direktīvu 2006/114/EK atceļ Padomes Direktīvu 
84/450/EEK ( 3 ), kas ir iekļauta Līgumā un kura tādējādi 
ir jāatceļ saskaņā ar Līgumu, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIX pielikuma 2. punkta tekstu (Padomes Direktīva 
84/450/EEK) aizstāj ar šādu tekstu: 

“32006 L 0114: Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 
12. decembra Direktīva 2006/114/EK par maldinošu un salī­
dzinošu reklāmu (kodificēta versija) (OV L 376, 27.12.2006., 
21. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicēja­
mais Direktīvas 2006/114/EK teksts īslandiešu un norvēģu 
valodā ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/29 

( 1 ) OV L 277, 22.10.2009., 38. lpp. 
( 2 ) OV L 376, 27.12.2006., 21. lpp. 
( 3 ) OV L 250, 19.9.1984., 17. lpp. (*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 35/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar kuru groza EEZ līguma XIX pielikumu (Patērētāju aizsardzība) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XIX pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas 2009. gada 3. jūlija Lēmumu Nr. 86/2009 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 
2009. gada 23. aprīļa Direktīva 2009/22/EK par aizlie­
gumiem saistībā ar patērētāju interešu aizsardzību ( 2 ). 

(3) Direktīva 2009/22/EK atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 98/27/EK ( 3 ), kas ir iekļauta Līgumā 
un tādēļ saskaņā ar Līgumu ir jāatceļ, 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XIX pielikuma 7.d punkta tekstu (Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 98/27/EK) aizstāj ar šādu tekstu: 

“32009 L 0022: Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 
23. aprīļa Direktīva 2009/22/EK par aizliegumiem saistībā ar 
patērētāju interešu aizsardzību (OV L 110, 1.5.2009., 
30. lpp.).” 

2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinājumā publicēja­
mais Direktīvas 2009/22/EK teksts īslandiešu un norvēģu valodā 
ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ pielikumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/30 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

( 1 ) OV L 277, 22.10.2009., 38. lpp. 
( 2 ) OV L 110, 1.5.2009., 30. lpp. 
( 3 ) OV L 166, 11.6.1998., 51. lpp. (*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 36/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XXI pielikumu (Statistika) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XXI pielikums tika grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas 2009. gada 4. decembra Lēmumu 
Nr. 156/2009 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 
2009. gada 16. septembra Regula (EK) Nr. 1006/2009, 
ar ko groza Regulu (EK) Nr. 808/2004 attiecībā uz 
Kopienas statistiku par informācijas sabiedrību ( 2 ). 

(3) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 29. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1022/2009, ar ko groza Regulas (EK) 
Nr. 1738/2005, (EK) Nr. 698/2006 un (EK) 
Nr. 377/2008 attiecībā uz Starptautisko standarta nodar­
bošanās klasifikāciju (ISCO) ( 3 ). 

(4) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 29. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1023/2009, ar ko īsteno Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 808/2004 attiecībā 
uz Kopienas statistiku par informācijas sabiedrību ( 4 ). 

(5) Līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2009. gada 29. oktobra 
Ieteikums 2009/824/EK par Starptautiskā standartizēto 
profesiju klasifikatora (ISCO-08) lietošanu ( 5 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XXI pielikumu groza šādi. 

1. Minētā pielikuma 28. punktu (Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (EK) Nr. 808/2004) papildina ar šādu ievil­
kumu: 

“— 32009 R 1006: Eiropas Parlamenta un Padomes 
2009. gada 16. septembra Regula (EK) Nr. 1006/2009 
(OV L 286, 31.10.2009., 31. lpp.).” 

2. Pielikuma 18.db punkta (Padomes Regula (EK) 
Nr. 1738/2005) pirmajam ievilkumam, 18.f punktam (Komi­
sijas Regula (EK) Nr. 698/2006) un 18.an punktam (Komi­
sijas Regula (EK) Nr. 377/2008) pievieno šādu tekstu: 

“ kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 R 1022: Komisijas 2009. gada 29. oktobra 
Regulu (EK) Nr. 1022/2009 (OV L 283, 30.10.2009., 
3. lpp.).” 

3. Aiz 28.d punkta (Komisijas Regula (EK) Nr. 960/2008) 
iekļauj šādu punktu: 

“28.e 32009 R 1023: Komisijas 2009. gada 29. oktobra 
Regula (EK) Nr. 1023/2009, ar ko īsteno Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 808/2004 
attiecībā uz Kopienas statistiku par informācijas 
sabiedrību (OV L 283, 30.10.2009., 5. lpp.).” 

4. Aiz 18.z punkta (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(EK) Nr. 1338/2008) iekļauj šādu tekstu: 

“TIESĪBU AKTI, KO LĪGUMSLĒDZĒJAS PUSES ŅEM VĒRĀ 

Līgumslēdzējas puses ņem vērā šādus tiesību aktus: 

18.za 32009 H 0824: Komisijas 2009. gada 29. oktobra 
Ieteikums 2009/824/EK par Starptautiskā standarti­
zēto profesiju klasifikatora (ISCO-08) lietošanu (OV 
L 292, 10.11.2009., 31. lpp.).”
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( 1 ) OV L 62, 11.3.2010., 61. lpp. 
( 2 ) OV L 286, 31.10.2009., 31. lpp. 
( 3 ) OV L 283, 30.10.2009., 3. lpp. 
( 4 ) OV L 283, 30.10.2009., 5. lpp. 
( 5 ) OV L 292, 10.11.2009., 31. lpp.



2. pants 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ pielikumā publicējamie 
Regulu (EK) Nr. 1006/2009, (EK) Nr. 1022/2009, (EK) 
Nr. 1023/2009 un Ieteikuma 2009/824/EK teksti īslandiešu 
un norvēģu valodā ir autentiski. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV L 143/32 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 10.6.2010. 

(*) Konstitucionālās prasības nav norādītas.



EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS 

Nr. 37/2010 

(2010. gada 12. marts), 

ar ko groza EEZ līguma XXII pielikumu (Uzņēmējdarbības tiesības) 

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Ekonomikas zonu, kurā grozī­
jumi izdarīti ar Protokolu, ar ko pielāgo Līgumu par Eiropas 
Ekonomikas zonu, turpmāk “Līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu, 

tā kā: 

(1) Līguma XXII pielikums ir grozīts ar EEZ Apvienotās 
komitejas 2010. gada 29. janvāra Lēmumu Nr. 
15/2010 ( 1 ). 

(2) Līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. 
gada 16. septembra Direktīva 2009/109/EK, ar ko groza 
Padomes Direktīvas 77/91/EEK, 78/855/EEK un 
82/891/EEK un Direktīvu 2005/56/EK attiecībā uz 
prasībām par ziņojumu iesniegšanu un dokumentāciju 
apvienošanās un sadalīšanas gadījumos ( 2 ), 

IR NOLĒMUSI ŠĀDI. 

1. pants 

Līguma XXII pielikumu groza šādi: 

1. Pielikuma 2. punktu (Padomes Otrā Direktīva 77/91/EEK), 3. 
punktu (Padomes Trešā Direktīva 78/855/EEK) un 5. punktu 
(Padomes Sestā Direktīva 82/891/EEK) papildina ar šādu 
ievilkumu: 

“— 32009 L 0109: Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. 
gada 16. septembra Direktīvu 2009/109/EK 
(OV L 259, 2.10.2009., 14. lpp.).” 

2. Pielikuma 10.e punktā (Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2005/56/EK) pievieno šādu tekstu: 

“, kurā grozījumi izdarīti ar: 

— 32009 L 0109: Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. 
gada 16. septembra Direktīvu 2009/109/EK 
(OV L 259, 2.10.2009., 14. lpp.).” 

2. pants 

Direktīvas 2009/109/EK teksts īslandiešu un norvēģu valodā, 
kas jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ papildinā­
jumā, ir autentisks. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2010. gada 13. martā, ja EEZ Apvie­
notajai komitejai ir iesniegti visi paziņojumi saskaņā ar Līguma 
103. panta 1. punktu (*). 

4. pants 

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā 
un tā EEZ papildinājumā. 

Briselē, 2010. gada 12. martā 

EEZ Apvienotās komitejas vārdā – 
priekšsēdētājs 

Alan SEATTER

LV 10.6.2010. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 143/33 

( 1 ) OV L 101, 22.4.2010., 25. lpp. 
( 2 ) OV L 259, 2.10.2009., 14. lpp. (*) Konstitucionālās prasības ir norādītas.
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Saturs (turpinājums)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:143:0031:0032:LV:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:143:0033:0033:LV:PDF


Abonementa cenas 2010. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 100 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + CD-ROM, 
ikgadējs 

22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 770 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, CD-ROM, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, CD-ROM, divi izdevumi nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu CD-ROM formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 
CD-ROM formāts 2010. gada laikā tiks aizstāts ar DVD formātu. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV


